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_ saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 s

2

Belehrung. 1. Anfragen iber den Aufenthalt' und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten,
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an du g
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau  des. Ungarisy i
vom Roten Krenze in Budapest zu richten. : B

2. Der Tag und. Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) by @
werden. ! i A‘l

) .

> )

Utmutatis. 1. Tudakozddasok a megsebesiilt illetdleg a meghetegedett holtartozkoddsar6l és sehesilhi
betegsbgér6l elonyomtatott kettés levelezlapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osatrak vords kereszb thrsiyl
iroddjihoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézenddk. i
‘ 9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudbul.

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a porandni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny i
korespondenénfmi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovéd{) na zpravodajni tfad Rakouské spoletmsif
KtiZe ve Vidni nebo na ty# tifad Uherské spoletnosti éervencého kifze v Budape$ti. - ;

9. Den a misto poh¥bu mrtvych oznami piislu$na duchovnf sprava (sprévee matriky). -

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zashbif
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraticznie (za dolgezeniony
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wyi
Wegierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. .

9. Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych peda do wiadomosel przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Toyka. 1. Bamura mpo micme MpOGySams PAHEHMX M XODUX, O {X SDANeHio WX TaM Hoxy31 Tpea BECHIANY KU il
Ascrp. Tosapmersa Uepsoumoro Xpecra y Bimii aGo xo BuBigmoro gropa Yrop. Tozaprcrsa Tepromoro Xpeera B Byrammi s
MOABIfFIN TEPEIHCHIN THCIEOM 260 Tenerpaom (3 OmTAUEHEM IOPTOM HA BLTLOBILL). :

2. Jens i MicTwe MOXODOHIB MOMEPIUIX GyjyTh OTOTOMIEH NPHHATEMEIN JyIIACTHPCELN yPIACHK (aenpuxapIN KIS

Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenika, doti¢no bolesnikd imaju ge Stampanom dopisnitify
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga Tnila 1
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. : i i

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢z nadlezni dufobriZnitki ured (voditelj matica).

’

Avis. 1. Intreb#ri in privinta petrecerei gi- rénirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvifilor st
ou cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd {(cu porto pentru rdspuns) biroului do i
a societatii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informafiune a societafii unguresei crucea rosd in Budig
2. Ziua i locul inmormantérei repozatului se publich de citre preotul competent (seful matriculelor civile)

_ Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je podli i
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s -platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrifi
Rdetega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdedega kriza v Budimpesti. :

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

} . ]
PouSenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaiiie chorich maji 5 B

drukovane tuplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelarin rakosie] (-

spoloénosti Serveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedsjucej kancelarie uhorskeho spolku &erveneho ida T
2. Deni a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéou faru.(matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il sogeiorno e la ferita o la malattia dei feriti, :(’1'spettxvamenf9qp‘iec%
(con risposta pag,ata) al’uwificio  d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Viennd
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. vogime (18
B 21 )Gzorno e luogo della sepoltura dei morti verranno motiticati in via della competente cura d'apin®
matriccle), !
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